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Pekárna chleba

Pekáreň na chlieb

Wypiekacz do chleba

Kenyérsütő

Mājas ceptuve

Хлебопекарна

Maşină de pâine

Хлебопечка

Home bakery

Brotbäckerei
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Technické parametry

Napětí 220-240 V ~ 50 Hz

Příkon 850 W

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ:

Neponořujte přívodní kabel, zástrčku nebo spotřebič do vody ani do jiné kapaliny.

PODĚKOVÁNÍ
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POPIS VÝROBKU

1. Víko

2. Pečicí nádoba

3. Držadlo víka

4. Průzor víka

5. Ovládací panel

6. Tělo spotřebiče

7. Hnětací hák

8. Držadlo pečicí nádoby

Příslušenství

A

B

C

Nedodržíte-li pokyny výrobce, nemůže být případná oprava uznána jako záruční.

POPIS OVLÁDACÍHO PANELU 
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NÁVOD K OBSLUZE

UPOZORNĚNÍ
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 Pozn.:

 Pozn.: 

UŽITEČNÉ RADY

Pozn.:

Po ukončení programu se ozve zvukový signál.
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PŘÍKLADY RECEPTŮ

Základní chléb (Program č. 1)

Francouzský chléb (Program č. 2)

Celozrnný chléb (Program č. 3)

Sladký bochník (Program č. 4)

Rychlá příprava chleba (Program č. 5) Těsto na pizzu (Program č. 6)
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Program Příprava (hod:min)

ORIENTAČNÍ ČASY TRVÁNÍ JEDNOTLIVÝCH PROGRAMŮ

Irský chléb z podmáslí (Program č. 8)

Bezlepkový chléb (Program č. 9)

Sladký bochník (Program č. 10)

Kompoty a zavařeniny (Program č. 11)
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Program Příprava (hod:min)

ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA

Problém Příčina

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ

MOŽNÉ POTÍŽE PŘI PEČENÍ

Problém Příčina Řešení
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OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklace spotřebiče na konci jeho životnosti:

SERVIS

Problém Příčina Řešení

Vypojte přívodní kabel ze zásuvky. 

Vypojte přívodní kabel ze zásuvky. 
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA:

Neponárajte prívodný kábel, zástrčku alebo spotrebič do vody ani do inej kvapaliny.

POĎAKOVANIE

Technické parametre

Napätie  220–240 V ~ 50 Hz

Príkon 850 W
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Ak nedodržíte pokyny výrobcu, nemôže byť prípadná oprava uznaná ako záručná.

POPIS VÝROBKU

1. Veko

2. Nádoba na pečenie

3. Držadlo veka

4. Priezor veka

5. Ovládací panel 

6. Telo spotrebiča

7. Hnetací hák

8. Držadlo nádoby na pečenie

Príslušenstvo

A

B

C

1 7 9 8 6 1

10 12114532

POPIS OVLÁDACÍHO PANELU 
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NÁVOD NA OBSLUHU

UPOZORNENIE
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Pozn.:

Pozn.: 

Po ukončení programu prípravy sa otve zvukový signál.

UŽITOČNÉ RADY

Pri vynímaní nádoby na pečenie použite 

kuchynské rukavice (chňapky). Postupujte opatrne, aby ste sa nespálili.

Pozn.: 
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PRÍKLADY RECEPTOV

Cesto na pizzu (Program č. 6)

Základný chlieb (Program č. 1)

Francúzsky chlieb (Program č. 2)

Celozrný chlieb (Program č. 3)

Sladký bochník (Program č. 4)

Rýchla príprava chleba (Program č. 5)
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Program Príprava (hod:min)

ORIENTAČNÉ ČASY TRVANIA JEDNOTLIVÝCH PROGRAMOV

Írsky chlieb z cmaru (Program č. 8)

Bezlepkový chlieb (Program č. 9)

Sladký bochník (Program č. 10)

Kompóty a zaváraniny (Program č. 11)
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Problém Príčina

MOŽNÉ ŤAŽKOSTI PRI PEČENÍ

Program Príprava (hod:min)

ČISTENIE A ÚDRŽBA

RIEŠENIE ŤAŽKOSTÍ

Problém Príčina Riešenie
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OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Recyklácia spotrebiča na konci jeho životnosti:

SERVIS

RIEŠENIE ŤAŽKOSTÍ

Problém Príčina Riešenie

Vypojte prívodný kábel zo zásuvky. 

Vypojte prívodný kábel zo zásuvky. 
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UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA: 

PODZIĘKOWANIE

Parametry techniczne

Napięcie 220–240 V ~ 50 Hz

Pobór mocy 850 W
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OPIS PANELU STEROWNICZEGO 

Nie należy zanurzać przewodu zasilającego, wtyczki ani samego urządzenia w wodzie ani innych cieczach.

W przypadku nieprzestrzegania wskazówek producenta, ewentualne naprawy nie będą uznawane jako 

gwarancyjne.

OPIS PRODUKTU

1. Pokrywa

2. Naczynie do pieczenia

3. Uchwyt pokrywy

4. Wziernik pokrywy

5. Panel sterowniczy

6. Korpus urządzenia

7. Hak do zagniatania

8. Uchwyt naczynia do pieczenia

Akcesoria

A

B

C
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

UWAGI
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 Uwaga:

Uwaga:

Po zakończeniu programu podstawowego zabrzmi sygnał dźwiękowy.

Uwaga:
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PRZYKŁADY PRZEPISÓW

PRZYDATNE RADY

Chleb podstawowy (Program nr 1)

Chleb francuski (Program nr 2)

Chleb pełnoziarnisty (Program nr 3)

Słodkie ciasto (Program nr 4)



PL

24 PC 5040

Ciasto na pizzę (program nr 6)

Chleb irlandzki z maślanki (Program nr 8)

Chleb bezglutenowy (Program nr 9)

Słodkie ciasto (Program nr 10)

Szybkie przygotowanie chleba (Program nr 5)

Kompoty i konfitury (program nr 11)
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Program
Realizacja 

(godz:min)

ORIENTACYJNY CZAS REALIZACJI POSZCZEGÓLNYCH PROGRAMÓW

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Problem Przyczyna

MOŻLIWE PROBLEMY PRZY PIECZENIU
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Należy wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego 

z gniazdka. 

Należy wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego 

z gniazdka.

Należy przemieścić urządzenie odbiorcze w 

miejsce, gdzie temperatura otoczenia mieści 

się w granicach 15 – 34 °C.

Problem Przyczyna
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OCHRONA ŚRODOWISKA

Recykling urządzenia elektrycznego po upływie jego żywotności:

SERWIS
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FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK:

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Műszaki paraméterek

Feszültség 220–240 V ~ 50 Hz

Teljesítményfelvétel 850 W
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A MŰKÖDTETŐPANEL LEÍRÁSA 

A készüléket, a hálózati vezetéket vagy a csatlakozódugót tilos vízbe vagy más folyadékba mártani!

A gyártó utasításainak be nem tartása a garancia megszűnésével jár.

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA

1. Fedél

2. Sütőedény

3. Fedélfogantyú

4. Betekintő ablak

5. Működtető panel

6. Készülékház

7. Dagasztólapát

8. Sütőedény-fogantyú

Tartozékok

A

B

C
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS
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Megjegyzés: 

 Megjegyzés:

A sütési program befejezését a készülék sípoló hanggal jelzi.

Megjegyzés:

HASZNOS TANÁCSOK
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PÉLDARECEPTEK
Alap kenyér (1. program)

Franciakenyér (2. program)

Kenyér teljes kiőrlésű lisztből (3. program)

Édes cipó (4. program)
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Pizza tészta (6-es program)Gyors kenyérsütés (5. program)

Íróval készült ír kenyér (8. program)

Sikérmentes kenyér (9. program)

Édes cipó (10. program)

Kompoty i konfitury (program nr 11)
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Probléma Ok

ELŐFORDULÓ SÜTÉSI PROBLÉMÁK

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Program Elkészítési idő (óra:perc)

AZ EGYES PROGRAMOK IDŐTARTAMA
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Probléma Ok

HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Ok Megoldás

A csatlakozódugót húzza ki a konnektorból. 

A csatlakozódugót húzza ki a konnektorból. 
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KÖRNYEZETVÉDELEM

A háztartási gépek újrafeldolgozása az élettartamuk végén:

SZERVIZ
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TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

Spriegums 220–240 V ~ 50 Hz

Jaudas izlietojums 850 W

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI:

Nepieļaujiet elektrības vada, spraudkontakta vai pašas ierīces nokļūšanu ūdenī vai jebkādā citā 

šķidrumā.

PALDIES
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IERĪCES APRAKSTS

1. Vāks

2. Cepšanas paplāte

3. Vāka turētājs

4. Vāka novērošanas sprauga

5. Vadības bloks

6. Iekārtas korpuss

7. Mīklas mīcīšanas asmens

8. Cepšanas paplātes turētājs

Piederumi

A

B

C

Ražotāja norādījumu neievērošana var izraisīt garantijas remonta atteikumu.

VADĪBAS BLOKA APRAKSTS 

1 7 9 8 6 1

10 12114532
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EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI

PIEZĪME
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Piezīme:

 Piezīme: 

Cepšanas paplātes izņemšanai lietojiet 

cimdus (roku aizsargus). Rīkojieties uzmanīgi, lai izvairītos no apdegumiem.

Piezīme:

PRAKTISKI PADOMI

Pēc programmas pabeigšanas, atskan signāls un ierīce pārslēdzas.
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RECEPŠU PIEMĒRI

Picas mīkla (programma Nr. 6)

Maize (programma Nr. 1)

Franču maize (programma Nr. 2)

Graudu maize (programma Nr. 3)

Saldā maize (programma Nr. 4)

Ātri pagatavojamā maize (programma Nr. 5)
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Īru paniņu maize (programma Nr. 8)

Maize bez augu līmes (programma Nr. 9)

Saldā maize (programma Nr. 10)

Augļu salāti un ievārījumi (programma Nr. 11)

Programma Gatavošanas laiks (stundas:minūtes)

APTUVENIE PROGRAMMU LAIKI
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TĪRĪŠANA UN APKOPE

Sarežģījums Iemesls

IESPĒJAMIE SAREŽĢĪJUMI CEPŠANAS LAIKĀ

Programma Gatavošanas laiks (stundas:minūtes)
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TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

Sarežģījums Iemesls Risinājums

Atvienojiet vadu no kontakta. 

Atvienojiet vadu no kontakta. 

REMONTS UN APKOPE

Vides aizsardzība
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БЛАГОДАРИМ ВИ
Благодарим Ви, че закупихте продукт марка Concept. Надяваме се да останете доволни от нашия продукт 
през целия период, през който ще го използвате.
Преди първото пускане в експлоатация на този уред, прочетете внимателно цялото ръководство за употреба 
и го запазете за бъдещи справки. В случай че предоставяте уреда на други лица, предайте им заедно с него и 
ръководството. 

Технически данни

Захранване 220-240V-50HZ
Консумирана мощност 850 W

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

• Използвайте уреда само по предназначение така, както е описано в ръководството за употреба. 
• Преди първото пускане в експлоатация, отстранете всички опаковки и рекламни материали.
• Проверете дали мрежовото напрежение съответства на стойностите, посочени на типовата табелка на 

уреда. Използвайте само електрически контакти със заземяване. 
• Никога не оставяйте уреда да работи без наблюдение или с включен щепсел в електрическия контакт.
• Поставяйте уреда само върху стабилна и топлоустойчива повърхност, далече от други топлинни източници. 
• Не покривайте уреда, в противен случай съществува риск от прегряване. 
• Не пренасяйте уреда, когато е включен или има в него топло съдържание.
• Не се докосвайте до топлата повърхност. Използвайте ръкохватките и бутоните. 
• Ако уредът не се използва, винаги изваждайте щепсела от електрическия контакт. 
• При изключването на щепсела от контакта хващайте самия щепсел, а не дърпайте захранващия кабел. 
• Не оставяйте деца или лица с понижени физически сили да манипулират с уреда, използвайте го далече от 

тях.
• Този уред не е предназначен за използване от лица с ограничени физически, сензорни или умствени 

способности, или липса на опит или знания за употребата му, освен ако те не са под наблюдението на 
отговарящо за тяхната безопасност лице или получават от него инструкции как да ползват уреда.  

• Бъдете изключително внимателни, ако уредът се използва в близост до деца. 
• Не допускайте уредът да се използва като играчка.
• Внимавайте захранващият кабел да не виси свободно над ръба на работния плот, където може да бъде 

достъпен за деца.   
• Не използвайте уреда на открито или върху мокра повърхност, в противен случай грози опасност от токов 

удар.
• Не използвайте други освен препоръчаните от производителя принадлежности. 
• В никакъв случай не използвайте уреда, ако захранващият кабел или електрическия контакт е повреден, 

необходимо е дефектът да бъде отстранен в оторизиран сервиз. 
• Не дърпайте и не пренасяйте уреда за захранващия кабел. 
• Не доближавайте уреда до източници на топлина, като радиатори, печки и т.н. Пазете уреда от пряка 

слънчева светлина, влага. 
• Не докосвайте уреда с влажни или мокри ръце. 
• При поставяне на приставките, по време на почистване или в случай на повреда, изключете уреда и 

извадете щепсела на захранващия кабел от електрическия контакт. 
• Не докосвайте никакви механични части, когато уредът е включен.
• Не включвайте уреда без правилно сложени принадлежности и без поставени продукти.
• Никога не изваждайте хляба с удари по стените на съда. 
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ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
1. Капак
2. Съд за печене
3. Ръкохватка на капака
4. Прозорче на капака
5. Панел за управление
6. Корпус на уреда
7. Бъркалка
8. Дръжка на съда за печене

Аксесоари
A  Мерителна лъжица
 (чаена и супена)
B  Мерителен съд
C  Кука

ОПИСАНИЕ НА ПАНЕЛА ЗА 
УПРАВЛЕНИЕ
9. Списък на програмите

10. Бутон за избор на програмата (MENU)
11. Бутон за избор на грамажа на хляба (LOAF SIZE)
12. Бутон за настройка на отложен старт (Y/A)
13. Индикатор за избор на степен изпичане на 

коричката (LIGHT, MEDIUM, DARK, RAPID)
14. Индикатор за настройка теглото на хляба 

(750,1000,1250 г)
15. Индикатор за протичащата фаза на програмата 
16. Индикатор за възможност за добавяне на съставка 

(ADD)
17. Номер на избраната програма
18. Таймер на печенето или часа на актуалната фаза на 

подготвяне
19. Бутон за настройка степента на изпичане на 

коричката (COLOR)
20. Бутон START/STOP

• Уредът е подходящ само при употреба в домашни условия, той не е предназначен за комерсиална 
употреба.

• Не потапяйте захранващия кабел, щепсела или уреда във вода или други течности. 
• Уредът и захранващият кабел трябва редовно да бъдат проверявани за наличие на неизправности. Не 

включвайте повреден уред. 
• Преди почистване и след използване изключете уреда, извадете щепсела от електрическия контакт и го 

оставете да се охлади. 
• Не се опитвайте да ремонтирате уреда сами. Обърнете се към оторизиран сервиз.

При неспазване на указанията на производителя, евентуалният ремонт няма да бъде признат като 
гаранционна претенция.
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Преди поставяне или изваждане на прилежащите части от уреда, винаги изваждайте щепсела от 
електрическия контакт!
Преди първоначална употреба на уреда, от хигиенична гледна точка го почистете с влажна кърпа, а всички 
премахващи се част измийте с топла вода. Измажете вътрешната повърхност на съда за печене с олио или 
мазнина. Пуснете уреда в експлоатация без съставки в режима за печене (BAKE) за 10 минути (виж раздел 
„Ръководство за употреба”). След това отново измийте вътрешните части. 
Препоръчителната стайна температура за печене е 15 - 34 °C.
Не използвайте при печене повече от 900 г брашно и не повече от 3 чаени 
лъжички бакпулвер.   

1. Поставете съда за печене (Фиг. 1) вътре в хлебопекарната.
2. Поставете бъркалките върху валовете на дъното на съда за печене (Фиг. 2).
3. Сложете отделните съставки в съда за печене. Първо сипете в съда течните 

съставки (вода, олио, мляко, яйца), след това сухите (брашно, инстантна 
смес и под.), накрая добавете мая, бакпулвер. Преди започването на печене 
маята не трябва да влиза в контакт със солта и течните съставки. В противен 
случай ще се понижи ефекта при втасването на тестото. 

4. Затворете капака на уреда.
5. Включете щепсела в електрическия контакт. Чува се звуков сигнал. 

На дисплея се изобразява стойност  1 3:15 (програма №. 1, време на 
приготовление 3 часа 15 минути), индикаторът за настройка на теглото е настроен на стойност 1250 
г, а индикаторът за настройка на изпичането на коричката е настроен на степен  MEDIUM (средно). 
Двоеточието между числата 3 и 15 не мига - това означава, че програмата не 
е пусната. 

6. С бутона MENU изберете номера на желаната програма (1-12).
1. BASIC – Програма за основна рецепта за бял, пшеничен или житен 

хляб (месене, втасване, печене).
2. FRENCH – Приготвяне на т.нар. френски хляб с удължено време 

за втасване (месене, втасване, печене). Резултатът е пухкав хляб с 
хрупкава коричка.  

3. WHOLE WHEAT – Приготвяне на хляб от пълнозърнесто тесто (месене, 
втасване, печене). Не препоръчваме да се използва функцията за 
отложен старт. 

4. SWEET- Приготвяне на сладък бухнат хляб (месене, втасване, печене). 
Използва се при тесто с повече мазнина и захар. В тестото може да се 
добави настърган кокос, стафиди, сушени плодове и под. 

5. SUPER RAPID – Бърз вариант за приготвяне на хляб с гъст пълнеж (месене, втасване, печене).
6. DOUGH – Приготвяне на тесто за кифли, пица и под. (месене, втасване).
7. PASTA DOUGH - Приготвяне на тесто за фиде и паста (месене, втасване).
8. BUTTER MILK - Приготвяне на хляб със суроватка или кисело мляко.
9. GLUTEN FREE - Приготвяне на т.нар. безглутенов хляб (месене, втасване, печене). Използвайте 

оризово, царевично, картофено или елдено брашно.  
10. CAKE – Приготвяне на козунак  (месене, втасване, печене). Използва се при тесто с повече мазнина 

и захар. За втасване се използва сода бикарбона или бакпулвер.
11. JAM- Варене на конфитюри, сладка и компоти. 
12. BAKE - Печене.

Фиг.1

Фиг.1
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7. На дисплея ще се изпише предполагаемата продължителност на подготовка. 
8. С бутона COLOR изберете желаното изпичане на коричката на хляба: 

LIGHT - светла, MEDIUM - средна, DARK - тъмна, RAPID - бързо изпичане.
9. С бутона LOAF SIZE настроете приблизителния грамаж на готовия хляб: 

750 г, 1000 г, 1250 г
10. С бутоните може да настроите времето на отложения старт на приготовление. Времето се добавя към 

времето за приготовление, т.е. на дисплея ще свети времето с информация след колко време програмата 
ще приключи. Максималното време, с което може да отложите стартирането на програмата, е 15 часа. 
Забележка: При прилагане на функцията за отложен старт не използвайте бързоразвалящи се продукти 
като яйца, прясно мляко, плодове, лук.  

11. Натискайки бутона START/STOP, ще включите настроената програма. Мигащият символ двоеточие 
сигнализира протичаща програма. Всичките бутони с изключение на бутона START/STOP са блокирани. С 
кратко натискане на бутона START/STOP можете да спрете протичащата програма, с по-дълго натискане 
програмата отново ще продължи. С продължително натискане на този бутон може да анулирате уреда и 
така да отмените протичащата програма.  

12. При програмите BASIC, FRENCH, RAPID, WHOLE WHEAT, CAKE, DOUGH, JAM и SANDWICH уредът най-напред 
предварително затопля съда за печене до постигане на температура от 25 °C. През това време моторът не 
се върти. 

13. При програмите 1,2,3,4,5,6,8 и 9 светва по време на втората фаза на месене надписът ADD и прозвучава 
звуков сигнал, указващ, че в тестото може да се добавят зърнени култури, орехи, плодове и под.  
Бел.: Не отваряйте капака по време на фазата на печене, съществува риск тестото да спадне. 

14. След приключване на програмата за подготовка ще чуете звуков сигнал и уредът се превключва в режима След приключване на програмата за подготовка ще чуете звуков сигнал.
15. Чрез продължително натискане на бутона START/STOP ще спрете протичащата програма и уредът се 

превключва в основната настройка. 
16. Извадете захранващия кабел от ел.  контакт. 
17. Преди изваждане на изпечения хляб, оставете съда със съдържанието да се охладят. След това 

използвайте фина шпатула  и премахнете частите, които са останали залепени по стената на съда за 
печене.  

18. Отворете капака, хванете съда за печене за дръжката и го извадете. При изваждането на съда за печене 
използвайте кухненски ръкавици (ръкохватки).  Процедирайте внимателно за да не се изгорите.

19. Обърнете съда с дъното нагоре и го сложете върху кухненска скаричка или върху чист кухненски плот.  
Извадете готовия хляб. За изваждане на бъркалките от хляба използвайте приложената кука.  

20. Преди нарязване, оставете хляба да изстине за около 20 минути. За рязане използвайте електрически нож 
или назъбен нож.  

Бел.: Ако по време на работния цикъл спре електрическото захранване и трае не повече от 10 минути, 
уредът автоматично продължава оттам, където е спрял. Ако токът е прекъснат за период над 10 минути, 
настройките ще се изгубят.  Ако работният цикъл не е бил във фаза втасване, може да пуснете програмата 
отначало. В случай че програмата е била в по-напреднала фаза, препоръчваме тестото да се извади, да се 
използват нови съставки и избраната програма да се пусне отначало. 

ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ
Готовият хляб може да се съхранява 3 дни в найлонова торбичка при стайна температура или 10 дни в 
хладилник.

Програма SUPER RAPID – При тази програма използвайте вода с температура 35-50 °C. При по-ниска 
температура на водата тестото няма да втаса, по-висока температура ще унищожи бактериите в маята, което 
значително ще повлияе върху резултата от печенето. 
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След първото месене е възможно по ъглите на съда за печене да останат неразбъркани остатъци от брашно 
или смес, които на по-късен етап да образуват бучки в тестото. След приключване на първото месене, 
отворете капака, внимателно разбъркайте утаечните съставки в тестото, затворете капака и продължете 
подготовката.  
Програма JAM – За постигане на по-добър резултат добавете ситно нарязани плодове.  

ПРИМЕРНИ РЕЦЕПТИ
Основен хляб (Програма № 1)
 750 гр 1000 г 1250 г
Олио 1,5 с.л. 2 с.л. 2,5 с.л.
Вода 250 мл 330 мл 400 мл
Сол 1,5 ч.л. 1,5 ч.л. 2 ч.л.
Захар 1 с.л. 1 с.л. 1,3 с.л.
Мляко на прах 1,5 с.л. 2 с.л. 2,5 с.л.
Брашно 450 г 600 г 780 г
Мая 1 ч.л. 1,5 ч.л. 2 ч.л.

Френски хляб (Програма № 2) 
 750 г 1000 г 1250 г
Вода 270 мл 365 мл 440 мл
Сол 2 ч.л. 2 ч.л. 2,5 ч.л.
Брашно 465 г 620 г 780 г
Мая 1 ч.л. 1,5 ч.л. 1,5 ч.л.

Пълнозърнест хляб (Програма № 3)
 750 г 1000 г 1250 г
Олио 2 с.л. 2,5 с.л. 3 с.л.
Вода 290 мл 355 мл 450 мл
Сол 1,5 ч.л. 2 ч.л. 2.5 ч.л.
Захар 2 ч.л. 2.5 ч.л. 3 ч.л.
Брашно 200 г 240 г 310 г
Пълнозърнесто 300 г 365 г 430 г 
брашно
Мая 1 ч.л. 1,5 ч.л. 2 ч.л.

Сладък хляб (Програма №4)
 750 г 1000 г 1250 г
Яйца 2 2 3
Масло 20 г 20 г 25 г
Мляко 200 мл 220 мл 275 мл
Сол 1 ч.л. 1,5 ч.л. 1,5 ч.л.
Захар 3 с.л.  4 с.л. 5 с.л.
Брашно 365 г 485 г 600 г
Мая 1,5 ч.л. 2 ч.л. 2 ч.л.

Експресен хляб (Програма №5)
 750 г 1000 г 1250 г
Олио 1,5 с.л. 1,5 с.л. 2 с.л.
Вода (35 - 50 °C) 250 мл 360 мл 450 мл
Сол 1 ч.л. 1,5 ч.л. 1,5 ч.л.
Захар 1 с.л. 1 с.л. 1 с.л.
Мляко на прах 2,5 с.л. 2,5 с.л. 3 с.л.
Брашно 380 г 565 г 700 г
Мая 3 ч.л. 3,5 ч.л. 3,5 ч.л.

Тесто за пица (Програма № 6)
 1250 г
Зехтин 1 с.л.
Вода 570 мл
Сол 1,5 ч.л.
Брашно 700 г
Мая 1,5 ч.л.

Ирландски хляб със суроватка (Програма № 8)
 750 г 1000 г 1250 г
Суроватка 280 мл 370 мл  450 мл
Яйца 2 2 3
Ким цял 3 ч.л. 1 с.л. 1 с.л.
Брашно 380 г 500 г 620 г
Захар 115 г 150 г 165 г
Сол 1/2 ч.л. 3/4 ч.л. 1 ч.л.
Бакпулвер 1 с.л. 1 с.л. 1,5 с.л.
Стафиди 100 мл 100 мл 120 мл

Безглутенов хляб (Програма № 9) 
 750 г 1000 г 1250 г
Олио 3 с.л. 3,5 с.л. 4 с.л.
Вода 180 мл 200 мл 220 мл
Мед 80 мл 100 мл 110 мл
Оцет 1/2 ч.л. 3/4 ч.л. 1 ч.л.
Яйца 1 2 2
Сол 1/3 ч.л. ½ ч.л. 2/3 ч.л.
Захар 3 ч.л. 3,5 ч.л. 4 ч.л.
Безглутеново брашно 270 г 350 г 430 г
Мая 1 ч.л. 1 ч.л. 1,5 ч.л.
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Козунак (Програма № 10)
 750 г 1000 г  1250 г
Яйца 2 2 3
Масло 20 г 20 г 25 г
Мляко 200 мл 220 мл 275 мл
Сол 1 ч.л. 1,5 ч.л. 1,5 ч.л.
Захар 3 с.л. 4 с.л. 5 с.л.
Брашно 365 г 485 г 600 г
Бакпулвер 2 ч.л. 2,5 ч.л. 3 ч.л.

Компоти и конфитюри (Програма № 11)
 Ягодов, прасковен, кайсиев конфитюр Портокалов конфитюр Ябълково –ревенен компот 
Плодове 580 г 500 г 750 г
Захар 360 г 400 г 5 с.л.
Пектин   30 г 50 г
Сок от лимон от 1 лимон

ОРИЕНТИРОВЪЧНА ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА ОТДЕЛНИТЕ ПРОГРАМИ
Програма Времетраене (час:мин)

1. BASIC 2:14-3:05
2.FRENCH 2:18-3:25

3.WHOLEWHEAT 2:24-3:35
4. SWEET 2:10-3:10

5. SUPER RAPID 1:15-1:20
6.D0UGH 1:50

7. PASTA DOUGH 0:15
8. BUTTER MILK 3:17-3:30
9.GLUTENFREE 3:40 - 3:55

10.CAKE 1:30-1:40
11.JAM 1:20
12.BAKE 1:00

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Преди почистване и след използване, изключете уреда, извадете щепсела от електрическия контакт и го 
оставете да изстине напълно. 
Приставките и уредът може да се почистят с влажна кърпа. 
Извадете приставките и ги измийте в топла сапунена вода и ги изплакнете с чиста вода.
Не потапяйте съда за печене в течности. Само почистете вътрешната му част с топла сапунена вода и го 
изплакнете с чиста вода. Външната повърхност избършете с влажна кърпа. 
Не почиствайте уреда с телена четка, абразивни препарати или разтворители. 



BG

53PC 5040

ВЪЗМОЖНИ ПРОБЛЕМИ ПРИ ПЕЧЕНЕ
Проблем Причина

Хлябът е прекалено 
бухнал.

Използвайте по-малко количество съставки и спазвайте правилните 
пропорции.

Хлябът е прекалено 
бухнал, след което се е 
слегнал 

Малко брашно, много мая, много вода или прекалено топла вода. 

Хлябът не е достатъчно 
бухнал.

Много брашно, малко мая, малко вода, малко захар, нискокачествено 
брашно, твърде студена вода, неподходяща програма.  Спазвайте правилните 
пропорции.

Коричката не е 
достатъчно изпечена.

Програмата е била прекъсната за дълго, често отваряне на капака, много мая, 
нискокачествено брашно, неподходяща програма.

Хлябът е препечен отвън, 
но недопечен отвътре.

Много вода.

Отстрани и отгоре е в 
брашно.

Много брашно, малко вода. 

РЕШАВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Проблем Причина Решение

Уредът не работи.

Неправилно или частично 
включен щепсел в електрическия 
контакт.

Проверете свързването на щепсела. 

В електрическия контакт няма 
захранване.

Проверете дали не е включен друг уред.

След пускане на програмата 
уредът прегрява.

Уредът работи нормално. Не е установено 
наличието на дефекти.

По време на печене през 
вентилационната решетка 
излиза пушек.

Някои съставки или нечистотии са 
попаднали  в нагревателя.

Извадете захранващия кабел от контакта.
Оставете уредът да се охлади. Почистете 
нагревателя на уреда.

Хлябът трудно се изважда 
от съда за печене.

Замърсената бъркалка не 
може да се извади от вала на 
задвижването. 

След изваждане на хляба напълнете съда 
за печене с вода, оставете бъркалата да се 
изкисне  и след това я почистете. Преди 
поставяне намажете вала на задвижването 
с олио или мазнина.

След натискане на бутона 
START/STOP дисплеят 
показва „H:HH".

Температурата в мястото за 
печене е прекалено висока.  Напр. 
след предходно печене.

Извадете захранващия кабел от контакта 
Отворете капака, извадете съда за печене 
и оставете уреда да изстине.

След натискане на бутона 
START/STOP дисплеят 
показва „LIL".

Температурата на околната среда 
е много ниска.

Преместете уреда на място с температура 
на околната среда 15- 34 °C.

След натискане на бутона 
START/STOP дисплеят 
показва „E:E0" или„E:E1" .

Грешка на датчика за температура.
Уредът следва да бъде проверен в 
оторизиран сервиз.  
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След пускане на 
програмата моторът се 
активира, но уредът не 
меси.

Съдът за печене или бъркалата не 
са поставени правилно. 

Проверете дали съдът за печене и 
бъркалката са правилно поставени. 

При зададен отложен 
старт хлябът не е втасал 
достатъчно.

Маята е влязла в контакт със солта 
или с водата.

Внимавайте маята да не се смеси с водата 
или солта. 

СЕРВИЗ
По-голяма поддръжка или ремонт, изискваща достъп до вътрешните части на продукта, следва да се извърши 
от квалифициран сервиз. 

ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
• Предпочитайте рециклиране на опаковъчните материали и остарелите уреди.  
• Кутиите от уреда може да се предадат на вторични суровини за стара хартия. 
• Полиетиленовите торбички (PE) може да се предадат на вторични суровини за рециклиране.

Рециклиране на остарял уред с изтекъл експлоатационен живот:
Символът върху продукта или опаковката му означава, че те не се приемат за битови 
отпадъци.  Необходимо е да ги предадете в събирателен пункт, предвиден за рециклиране на 
електроуреди. Осигурявайки правилен начин за изхвърляне на този продукт, вие помагате да 
се избегнат отрицателните въздействия върху околната среда и човешкото здраве, които може 
да възникнат в резултат от неправилното изхвърляне на този продукт. За повече информация 
относно рециклирането на този продукт се обърнете към съответната общинска администрация, 
организациите, ангажирани със събиране на битови отпадъци или магазина, от който сте 
закупили продукта.  
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INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANŢĂ:

MULŢUMIRI

PARAMETRI TEHNICI

Tensiunea 220 -240 V ~ 50 Hz

Puterea absorbită 850 W
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Nu introduceţi cablul de alimentare, ştecherul sau aparatul în apă sau în orice alt lichid.

Nerespectarea instrucţiunilor producătorului poate duce la refuzul reparării în garanţie.

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Capac

2. Tavă de copt

3. Suport capac

4. Orificiu de control pentru capac

5. Panou de comandă

6. Corpul aparatului

7. Paletă de frământat

8. Suport pentru tavă de copt

Accesorii

A

B

C

1 7 9 8 6 1

10 12114532

DESCRIEREA PANOULUI DE CONTROL 

AB

1

3

6

4 5

C

2

8

7
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INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

NOTĂ
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 Notă:

 Notă: 

Când s-a terminat programul, veţi auzi un semnal sonor.

Folosiţi mănuşi de bucătărie (mănuşi 

termoizolante) atunci când scoateţi tava de copt. Procedaţi cu atenţie pentru a nu vă arde.

Notă:
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EXEMPLE DE REŢETE

SFATURI PRACTICE

Pâine normală (Programul nr. 1)

Pâine franţuzească (Programul nr. 2)

Pâine integrală din cereale (Programul nr. 3)

Pâine dulce (Programul nr. 4)
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Aluat de pizza (Programul nr. 6)Pâine rapidă (Programul nr. 5)

Pâine irlandeză cu lapte bătut (Programul nr. 8)

Pâine fără gluten (Programul nr. 9)

Pâine dulce (Programul nr. 10)

Salate şi conserve din fructe (Programul nr. 11)
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Program Durata de preparare (ore:min)

DURATELE APROXIMATIVE ALE PROGRAMELOR

CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

Problemă Cauză

POSIBILE PROBLEME ÎN TIMPUL COACERII
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OCROTIREA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR

Reciclarea aparatului la sfârşitul duratei de funcţionare:

SERVICE

REMEDIEREA DEFECŢIUNILOR

Problema Cauză Soluţie

Scoateţi cablul din priză. 

Scoateţi cablul din priză. 

Verificaţi aparatul la un centru de 

service autorizat.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ: 

БЛАГОДАРИМ ЗА ПОКУПКУ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Параметры электропитания 220–240 В перем. тока, 50 Гц

Потребляемая мощность 850 Вт
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Запрещается погружать шнур питания, штепсельную вилку или сам прибор в воду или другую жидкость.

В случае несоблюдения указаний изготовителя и самостоятельного ремонта прибора гарантия теряет силу.

УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ

1. Крышка

2. Форма для выпекания

3. Рукоятка крышки

4. Смотровое окошко в крышке

5. Панель управления

6. Корпус прибора

7. Спиральная насадка 

 для замеса теста

8. Рукоятка формы 

 для выпекания

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

A

B

C

1 7 9 8 6 1

10 12114532

ОПИСАНИЕ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ 

AB

1

3

6

4 5

C

2

8

7
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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 Примечание:

 Примечание:

По окончании программы приготовления раздается звуковой сигнал.

При выемке формы используйте кухонные 

рукавицы. Соблюдайте осторожность, чтобы не обжечься.

Примечание:
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ПРИМЕРЫ РЕЦЕПТОВ

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ

Обыкновенный хлеб (Программа номер 1)

Французский батон (Программа номер 2)

Цельнозерновой хлеб (Программа номер 3)

Сладкий хлеб (Программа номер 4)
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Ирландский хлеб на пахте (Программа номер 8)

Хлеб без клейковины (Программа номер 9)

Сладкий хлеб (Программа номер 10)

Быстрое приготовление хлеба (Программа номер 5)

Компоты и варенье (Программа номер 11)

Тесто для пиццы (Программа номер 6)
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Программа Время приготовления (час. : мин.)

ОЧИСТКА И УХОД

Проблема Причина

ВОЗМОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИ ВЫПЕКАНИИ
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Выньте штепсельную вилку из 

розетки. 

Выньте штепсельную вилку из розетки. 

Доставьте прибор для проверки в 

авторизованный центр.

ВОЗМОЖНЫЕ НЕПОЛАДКИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Неполадка Возможная причина Способ устранения

Проблема Причина
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ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Переработка прибора в конце срока его службы для повторного использования материала:

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
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IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS:

Do not immerse the power cord, plug, or appliance into water or any other liquid.

ACKNOWLEDGEMENT

TECHNICAL PARAMETERS

Voltage  220-240 V ~ 50 Hz

Power input 850 W
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PRODUCT DESCRIPTION

1. Lid

2. Baking pan

3. Lid holder

4. Lid peephole

5. Control panel

6. Body of the unit

7. Kneading blade

8. Baking pan holder

Accessories

A

B

C

Failure to follow the manufacturer‘s instructions may lead to refusal of warranty repair.

DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL 1 7 9 8 6 1

10 12114532

AB

1

3

6

4 5

C

2

8

7
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OPERATING INSTRUCTIONS

NOTE
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 Note:

 Note: 

After the program is complete, you will hear a signal.

PRACTICAL ADVICE

Use kitchen gloves (potholders) when removing 

the baking pan. Proceed with caution to avoid burning yourself.

Note:
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EXAMPLES OF RECIPES

Pizza dough (Program No. 6)

Basic bread (Program No. 1)

French bread (Program No. 2)

Whole-grain bread (Program No. 3)

Sweet bread (Program No. 4)

Fast bread (Program No. 5)
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Program Příprava (hod:min)

APPROXIMATE TIMES OF PROGRAMS

Irish butter milk bread (Program No. 8)

Gluten-free bread (Program No. 9)

Sweet bread (Program No. 10)

Fruit salads and preserves (Program No. 11)
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Program Preparation (hr:min)

CLEANING AND MAINTENANCE

Problem Cause

TROUBLESHOOTING

POSSIBLE PROBLEMS DURING BAKING

Problem Příčina Řešení
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Problem Příčina Řešení

Disconnect the cable from the socket. 

Disconnect the cable from the socket. 

Have the unit checked by an authorized 

service center.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycling the product at the end of its service life

SERVICE
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: 

DANKSAGUNG

Technische Parameter

Spannung  220-240 V ~ 50 Hz

Leistung 850 W
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Tauchen Sie das Anschlusskabel, den Stecker oder das Gerät nicht in Wasser oder in andere Flüssigkeiten.

Bei einer Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers kann eine eventuelle Reparatur nicht als 

Gewährleistungsreparatur anerkannt werden.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Deckel

2. Backbehälter

3. Deckelhaltegriff

4. Schauglas des Deckels

5. Bedienungspaneel

6. Gerätekörper

7. Knethaken

8. Haltegriff des Backbehälters

9. Schalter

Zubehör

A

B

C

BESCHREIBUNG DES BEDIENUNGSPANEELS 

1 7 9 8 6 1

10 12114532

AB

1

3

6

4 5

C

2

8

7
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BEDIENUNGSANLEITUNG

HINWEIS



DE

84 PC 5040

Bem.: 

 Bem.:

Nach Beendigung des Zubereitungsprogramms ertönt ein Tonsignal.

Beim Herausnehmen des 

Backbehälters Küchenhandschuhe verwenden. Gehen Sie vorsichtig vor, um sich nicht zu verbrennen.

Bem.:
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REZEPTBEISPIELE

NÜTZLICHE RATSCHÄGE

Standartbrot (Programm Nr. 1)

Französisches Brot (Programm Nr. 2)

Vollkornbrot (Programm Nr. 3)

Süßer Brotlaib (Programm Nr. 4)
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Pizza-Teig (Programm Nr. 6)

Kompotts und Eingemachtes (Programm Nr. 11)

Irisches Brot mit Buttermilch (Programm Nr. 8)

Glutenfreies Brot (Programm Nr. 9)

Süßer Brotlaib (Programm Nr. 10)

Schnelle Brotzubereitung (Programm Nr. 5)
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Programm Zubereitung (St:Min)

RICHTZEITEN DER DAUER DER EINZELPROGRAMME

REINIGUNG UND WARTUNG

Problem Ursache

MÖGLICHE SCHWIERIGKEITEN BEIM BACKEN
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Problem Ursache

PROBLEMLÖSUNGEN

Problem Ursache Lösung

Zuleitungskabel aus der Steckdose ziehen. 

Zuleitungskabel aus der Steckdose ziehen. 
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UMWELTSCHUTZ

Recyclen des Gerätes am Ende der Lebensdauer:

SERVICE





CZ Záruční podmínky

SK Záručné podmienky

PL Karta gwarancyjna

HU Garanciális feltételek

LV Garantijas talons

BG Гаранционни условия

EN Warranty Certifi cate
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CZ ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

Záruka

Výrobce (příp. dovozce) odpovídá za  to, že výrobek 
vyhovuje požadavkům právních předpisů a vyhovuje 
požadavkům stanovených příslušnými technickými 
normami. Dále odpovídá za to, že výrobek má takové 
vlastnosti, které výrobce popsal v dokumentech vzta-
hujících se ke zboží nebo které spotřebitel očekával 
s  ohledem na  povahu zboží a  na  základě reklamy 
výrobcem prováděné, jakož i  odpovídá za  to, že se 
výrobek hodí k účelu, který pro jeho použití výrobce 
uvádí nebo ke kterému se věc tohoto druhu obvykle 
používá. 

Záruční doba za  jakost výrobku trvá 24 měsíců 
od data převzetí výrobku spotřebitelem.

Záruka se nevztahuje na  opotřebení výrobku způ-
sobené jeho obvyklým užíváním. Právo z  vadného 
plnění spotřebiteli nenáleží, pokud před převzetím 
výrobku věděl, že výrobek má vadu, anebo pokud 
vadu sám způsobil.

Záruka se nevztahuje na případy, kdy (zejména):
• nebyly dodrženy podmínky pro instalaci, provoz 

a obsluhu výrobku, které jsou uvedeny v návodu 
k obsluze výrobku,

• k závadě došlo vlivem mechanického, tepelného 
nebo chemického poškození, zkratem, přepětím 
v síti nebo nesprávnou instalací,

• k závadě došlo neodborným zásahem třetí osoby,
• k závadě došlo při živelné události,
• k závadě došlo nedostatečnou nebo nevhod-

nou údržbou v rozporu s návodem k obsluze 
včetně závad způsobených vodními a jinými 
usazeninami,

• ke změně barvy topných ploch nebo poškrá-
bání ploch došlo v souvislosti s jejich obvyklým 
používáním,

• se jedná o vzhledové a funkční změny způsobe-
né slunečním zářením, tepelným zářením nebo 
vodními a jinými usazeninami,

• uplyne životnost některých součástí výrobku, 
např. akumulátorů, žárovek atd.

Záruka se nevztahuje na  plnění, která byla bezplat-
ně poskytnuta spolu s výrobkem (dárky, propagační 
předměty, apod.).

Uplatnění reklamace

Reklamaci vady výrobku je třeba uplatnit bez zbyteč-
ného odkladu po jejím zjištění, nejpozději však před 
uplynutím záruční doby. 

Reklamaci výrobku uplatňuje spotřebitel u prodejce, 
u kterého výrobek zakoupil, případně u kteréhokoliv 
z autorizovaných servisních středisek, jejichž seznam 
je součástí balení výrobku, případně je uveden na in-
ternetu na adrese www.my-concept.com. 

Při reklamaci výrobku je nutno výrobek řádně očistit 
a bezpečně zabalit tak, aby nedošlo k poškození při 
jeho případné přepravě do autorizovaného servisní-
ho střediska, není-li výrobek předáván osobně. 

Spotřebitel je povinen prokázat uzavření kupní 
smlouvy předložením dokladu o koupi výrobku. 

Zároveň s reklamací spotřebitel sdělí popis vytýkané 
vady a provede volbu reklamačního nároku.

Vyřízení reklamace

Jedná-li se o odstranitelnou vadu, má spotřebitel prá-
vo na bezplatné, včasné a řádné odstranění vady.

Není-li to vzhledem k povaze vady neúměrné, může 
spotřebitel požadovat dodání nového výrobku bez 
vad (výměnu), nebo týká-li se vada jen součásti vý-
robku, výměnu takové součásti. Je-li však požadavek 
na  výměnu výrobku nebo jeho součásti vzhledem 
k povaze vady neúměrný, zejména lze-li vadu odstra-
nit bez zbytečného odkladu, má spotřebitel právo 
na bezplatné odstranění vady.

Jedná-li se o neodstranitelnou vadu, případně vznik-
ne-li spotřebiteli nárok na  výměnu výrobku nebo 
jeho součásti, avšak tato výměna není možná, např. 
z důvodu vyprodání daného výrobku, má spotřebitel 
právo výrobek vrátit (odstoupení od smlouvy).
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Právo na  dodání nového výrobku (výměnu), nebo 
výměnu součásti výrobku má spotřebitel i v případě 
odstranitelné vady, pokud nemůže věc řádně užívat 
pro opakovaný výskyt vady po opravě nebo pro větší 
počet vad. V takovém případě má spotřebitel i právo 
na vrácení výrobku (odstoupení od smlouvy).

Nedojde-li k vrácení výrobku (odstoupení od smlou-
vy) nebo neuplatní-li spotřebitel právo na  dodá-
ní nového výrobku bez vad (výměnu), na  výmě-
nu jeho součásti nebo na  opravu výrobku, může 
požadovat přiměřenou slevu. Spotřebitel má 
právo na  přiměřenou slevu i  v  případě, kdy mu 
nemůže být dodán nový výrobek bez vad, vymě-
něna součást výrobku nebo výrobek opraven, ja-
kož i  v  případě, nedojde-li ke  zjednání nápravy 
v přiměřené době nebo by zjednání nápravy spotře-
biteli působilo značné obtíže.

Prodávající, autorizované servisní středisko, či jimi 
pověřený pracovník, rozhodne o  reklamaci ihned, 
ve složitých případech do tří pracovních dnů. Do této 
lhůty se nezapočítává doba přiměřená podle druhu 
výrobku potřebná k odbornému posouzení vady. Re-
klamace včetně odstranění vady musí být vyřízena 
bez zbytečného odkladu, nejpozději do 30 dnů ode 
dne uplatnění reklamace, pokud se prodávající nebo 

autorizované servisní středisko vyřizující reklamaci se 
spotřebitelem nedohodne na delší lhůtě. 

Při vrácení výrobku (odstoupení od smlouvy) je spo-
třebitel povinen provést vrácení rovněž příslušenství 
výrobku a všech dokumentů dodaných s výrobkem.

Spotřebitel nemá nárok na  vydání vadných dílů 
a  součástí výrobku, které byly vyměněny v  rámci 
opravy výrobku.  

Veškerá další práva spotřebitele, která se ke koupi vý-
robku vážou, nejsou těmito záručními podmínkami 
dotčena. 

Pozn.: Reklamace výrobku poškozeného při přepravě 
se řídí reklamačním řádem přepravce.

Výrobce:

Jindřich Valenta – ELKO Valenta
Vysokomýtská 1800,  565 01 Choceň
Česká republika
IČO 13216660
tel.: + 420 465 471 433, fax: +420 465 473 304, 
email: servis@my-concept.cz 
www: www.my-concept.com

Podrobnosti o produktu

Model:

Výrobní číslo:

Datum prodeje: Razítko a podpis prodejce:
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SK ZÁRUČNÉ PODMIENKY

Záruka

Výrobca (príp. dovozca) zodpovedá za to, že výrobok 
vyhovuje požiadavkám právnych predpisov a  vyho-
vuje požiadavkám stanovených príslušnými technic-
kými normami. Ďalej zodpovedá za to, že výrobok má 
také vlastnosti, ktoré výrobca popísal v dokumentoch 
vzťahujúcich sa k tovaru alebo ktoré spotrebiteľ oča-
kával s  ohľadom na  povahu tovaru a  na  základe re-
klamy výrobcom prevádzanej, ako odpovedá i za to, 
že sa výrobok hodí k  účelu, ktorý pre jeho použitie 
výrobca uvádza alebo ku ktorému sa vec tohto druhu 
obvykle používa. 

Záručná doba za  akosť výrobku trvá 24 mesiacov 
od dátumu prevzatia výrobku spotrebiteľom.

Záruka sa nevzťahuje na  opotrebenie výrobku spô-
sobené jeho obvyklým používaním. Právo z vadného 
plnenia spotrebiteľovi nenáleží, pokiaľ pred prevza-
tím výrobku vedel, že výrobok má vadu, alebo pokiaľ 
vadu sám spôsobil.  

Záruka sa nevzťahuje na prípady, kedy (najmä):
• neboli dodržané podmienky pre inštaláciu, 

prevádzku a obsluhu výrobku, ktoré sú uvedené 
v návode na obsluhu výrobku,

• k vade došlo vplyvom mechanického, tepelného 
alebo chemického poškodenia, skratom, prepätím 
v sieti alebo nesprávnou inštaláciou,

• k vade došlo neodborným zásahom tretej osoby,
• k vade došlo pri živelnej udalosti,
• k vade došlo nedostatočnou alebo nevhod-

nou údržbou v rozpore s návodom k obsluhe 
vrátane závad spôsobených vodnými a inými 
usadeninami,

• k zmene farby výhrevných plôch alebo poškria-
baniu plôch došlo v súvislosti s ich obvyklým 
používaním,

• sa jedná o vzhľadové a funkčné zmeny spôsobe-
né slnečným žiarením, tepelným žiarením alebo 
vodnými a inými usadeninami,

• uplynie životnosť niektorých súčastí výrobku, 
napr. akumulátorov, žiaroviek atď.

Záruka sa nevzťahuje na plnenia, ktoré boli bezplatne 
poskytnuté spolu s výrobkom (darčeky, propagačné 
predmety, apod.).  

Uplatnenie reklamácie

Reklamáciu vady výrobku je potrebné uplatniť bez 
zbytočného odkladu po  jej zistení, najneskôr však 
pred uplynutím záručnej doby. 

Reklamáciu výrobku uplatňuje spotrebiteľ u  predaj-
cu, u  ktorého výrobok zakúpil, prípadne u  ktorého-
koľvek z autorizovaných servisných stredísk, ktorých 
zoznam je súčasťou balenia výrobku, prípadne je uve-
dený na internete na adrese www.my-concept.com. 

Pri reklamácii výrobku je nutné výrobok poriadne 
očistiť a bezpečne zabaliť tak, aby nedošlo k poško-
deniu pri jeho prípadnej preprave do  autorizované-
ho servisného strediska, ak nie je výrobok predávaný 
osobne. 

Spotrebiteľ je povinný preukázať uzavretie kúpnej 
zmluvy predložením dokladu o kúpe výrobku. 

Zároveň s  reklamáciou spotrebiteľ uvedie popis vy-
týkanej vady a prevedie voľbu reklamačného nároku.

Vybavenie reklamácie

Ak sa jedná o odstrániteľnú vadu, má spotrebiteľ prá-
vo na bezplatné, včasné a riadne odstránenie vady.

Ak to nie je vzhľadom k  povahe vady neúmerné, 
môže spotrebiteľ požadovať dodanie nového výrob-
ku bez vád (výmenu), alebo ak sa týka vada len súčas-
ti výrobku, výmenu takej súčasti. Ak je však požiadav-
ka na výmenu výrobku alebo jeho súčasti vzhľadom 
k  povahe vady neúmerná, najmä ak je možné vadu 
odstrániť bez zbytočného odkladu, má spotrebiteľ 
právo na bezplatné odstránenie závady.

Ak sa jedná o  neodstrániteľnú vadu, prípadne ak 
vznikne spotrebiteľovi nárok na  výmenu výrobku 
alebo jeho súčasti, avšak táto výmena nie je možná, 
napr. z dôvodu vypredania daného výrobku, má spot-
rebiteľ právo výrobok vrátiť (odstúpenie od zmluvy).  
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Právo na  dodanie nového výrobku (výmenu), alebo 
výmenu súčasti výrobku má spotrebiteľ i  v  prípade 
odstrániteľnej vady, ak nemôže vec poriadne použí-
vať pre opakovaný výskyt vady po oprave alebo pre 
väčší počet vád. V takom prípade má spotrebiteľ i prá-
vo na vrátenie výrobku (odstúpenie od zmluvy).

Ak nedôjde k vráteniu výrobku (odstúpeniu od zmlu-
vy) alebo ak neuplatní spotrebiteľ právo na dodanie 
nového výrobku bez vád (výmenu), na výmenu jeho 
súčasti alebo na  opravu výrobku, môže požadovať 
primeranú zľavu. Spotrebiteľ má právo na primeranú 
zľavu i v prípade, keď mu nemôže byť dodaný nový 
výrobok bez vád, vymenená súčasť výrobku alebo 
výrobok opravený, ako i v prípade, že nedôjde k zjed-
naniu nápravy v primeranej dobe alebo by zjednanie 
nápravy spotrebiteľovi spôsobilo značné problémy.

Predávajúci, autorizované servisné stredisko, či nimi 
poverený pracovník, rozhodne o  reklamácii ihneď, 
v zložitých prípadoch do troch pracovných dní. Do tej-
to lehoty sa nezapočítava doba primeraná podľa druhu 
výrobku potrebná k odbornému posúdeniu vady. Re-
klamácia vrátane odstránenia vady musí byť vybavená 
bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30 dní odo dňa 
uplatnenia reklamácie, pokiaľ sa predávajúci alebo au-
torizované servisné stredisko vybavujúce reklamáciu 
so spotrebiteľom nedohodne na dlhšej lehote. 

Pri vrátení výrobku (odstúpení od zmluvy) je spotrebi-
teľ povinný vrátiť peniaze a tiež príslušenstvo výrobku 
a všetkých dokumentov dodaných s výrobkom.

Spotrebiteľ nemá nárok na  vydanie vadných dielov 
a súčastí výrobku, ktoré boli vymenené v rámci opravy 
výrobku.  

Všetky ďalšie práva spotrebiteľa, ktoré sa ku kúpe vý-
robku viažu, nie sú týmito záručnými podmienkami 
dotknuté. 

Pozn.: Reklamace výrobku poškozeného při přepravě 
se řídí reklamačním řádem přepravce.

Výrobce:

Jindřich Valenta – ELKO Valenta
Vysokomýtská 1800,  565 01 Choceň
Česká republika
IČO 13216660
tel.: + 420 465 471 433, fax: +420 465 473 304
email: servis@my-concept.cz 
www: www.my-concept.com

Distribútor: 

ELKO Valenta - Slovakia, s. r. o.
Hurbanova 1563/23, 911 01 Trenčín
Slovenská republika
tel.: +421 326 583 465, fax: +421 326 583 466
email: info@my-concept.sk
www: www.my-concept.sk

Podrobnosti o produktu

Model:

Výrobné číslo:

Dátum prodeja: Pečiatka a podpis prodejca:



96 PC 5040

PL GWARANCJA 

Gwarancja

Producent (lub importer) zapewnia, że produkt jest 
zgodny z wymogami prawnymi i spełnia  odpowied-
nie normy techniczne. Produkt posiada właściwości, 
zawarte w dokumentacji produktowej, oczekiwane 
ze względu na charakter towaru oraz wskazane w re-
klamie prowadzonej przez producenta. Producent 
zapewnia, że produkt nadaje się do celów konsumpcyj-
nych, do których ma zastosowanie lub do których stosuje 
się zwykle tego rodzaju produkt.

Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty otrzyma-
nia produktu przez konsumenta.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mechanicznych 
spowodowanych użytkowaniem. 
Prawo gwarancji za  wady rzeczy nie przysługuje, 
jeżeli klient wiedział przed zakupem, że produkt ma 
wadę lub usterkę lub sam ją spowodował.

Gwarancja nie ma zastosowania w przypadkach, 
w których:
• nie zostały dotrzymane warunki w zakresie 

instalacji, obsługi oraz konserwacji produktu,  
wymienione w instrukcji obsługi produktu,

• awaria była spowodowana mechanicznie, 
termiczne lub dotyczy chemicznych uszkodzeń, 
nastąpiła w wyniku zwarcia, zmian napięcia sieci 
lub nieprawidłowej instalacji,

• wada rzeczy wystąpiła w wyniku działań osób 
trzecich, 

• wada rzeczy wystąpiła w wyniku klęski żywiołowej,
• wada rzeczy wystąpiła w wyniku nieodpowiedniej 

lub niewłaściwej konserwacji, niezgodnej z in-
strukcją obsługi, w tym wady spowodowane przez 
wodę i inne osady,

• wystąpiły zmiany kolorystyki elementów grzew-
czych oraz zarysowania powierzchni wynikające z  
użytkowania,

• wystąpiły wizualne i funkcjonalne zmiany wywo-
łane przez światło słoneczne, promieniowanie 
ciepła lub wodę i inne osady,

• wygasa żywotność niektórych części produktu, 
takich jak baterie, żarówki itp.

Gwarancja nie ma zastosowania do transakcji, w któ-
rych  produkty zostały przekazane nieodpłatnie (pre-
zenty, artykuły promocyjne, itp.).

Zgłoszenie reklamacji

Reklamacja na wadę produktu musi zostać zgłoszona 
natychmiast po wykryciu, bez zbędnej zwłoki, nie póź-
niej jednak niż przed upływem okresu gwarancyjnego.

Praw wynikających z  gwarancji można dochodzić  
u  dystrybutora, u  którego produkt został zakupiony 
lub w dowolnych autoryzowanych centrach serwi-
sowych, których lista znajduje się na  opakowaniu 
produktu, bądź jest umieszczona w Internecie pod 
adresem www.my-concept.com.

Produkt zgłaszany do  reklamacji musi być odpo-
wiednio oczyszczony i bezpiecznie zapakowany, aby 
uniknąć uszkodzenia w trakcie transportu do autory-
zowanego centrum serwisowego, chyba że produkt 
jest przekazany osobiście.

Warunkiem ważności gwarancji jest udowodnienie 
zawarcia umowy sprzedaży poprzez przedstawienie 
dowodu zakupu.

Zgłoszenie reklamacyjne musi zawierać wskazanie 
domniemanej wady oraz roszczenie reklamacyjne.

Rozpatrywanie reklamacji

W przypadku wystąpienia wady, którą można usunąć, 
konsument ma prawo do bezpłatnego, terminowego 
i właściwego usunięcia wady. 

W przypadku wystąpienia  istotnej wady dla funkcjono-
wania produktu, konsument może żądać dostarczenia 
nowego produktu bez wad (wymiana) lub jeśli dotyczy 
to tylko elementu produktu, wymianę takiego elemen-
tu. Jednakże, jeżeli możliwe jest  usunięcie wady bez 
zbędnej zwłoki,  żądanie  wymiany produktu lub jego 
części z uwagi na charakter wady, nie ma zastosowania, 
a konsument ma prawo do bezpłatnej naprawy.

W przypadku  braku możliwości usunięcia wady, kon-
sument ma prawo do  wymiany produktu lub jego 
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elementów, jak również do zwrotu produktu (odstą-
pienie od umowy).

Prawo do  otrzymania nowego produktu (wymiana) 
lub jego elementów, ma konsument, który z  powo-
du braku możliwości usunięcia wady lub w wyniku 
powtarzającego się występowania wady nie może 
prawidłowo korzystać z produktu. W takim przypadku 
konsument również ma prawo do  zwrotu produktu 
(odstąpienia od umowy).

W przypadku wystąpienia wad, jeżeli nie ma zastoso-
wania: zwrot produktu (odstąpienie od  umowy) lub 
prawo otrzymania nowego produktu bez wad (wy-
miana), wymiana części lub naprawa produktu, klient 
może zażądać obniżenia ceny. Konsument ma prawo 
do odpowiedniej obniżki ceny, wówczas gdy nie może 
być: dostarczony nowy produkt bez wad,  dostarczo-
na część produktu lub naprawiony produkt, a  także 
w przypadku kiedy czynności mające na celu usunię-
cie wady nie zostały wykonane w rozsądnym terminie, 
w celu zadośćuczynienia za wynikłe trudności.

Sprzedawca, autoryzowane centrum serwisowe lub 
inny upoważniony pracownik niezwłocznie informuje 
o  sposobie rozpatrzenia reklamacji, w skomplikowa-
nych przypadkach w ciągu trzech dni roboczych. Okres 
ten nie obejmuje czasu wymaganego do oceny właści-
wych ekspertów.  Usunięcie wad powinno odbyć się bez 
zbędnej zwłoki, nie później niż  30 dni od daty zgłosze-
nia roszczenia, chyba że sprzedawca lub autoryzowane 
centrum serwisowe obsługi reklamacji wspólnie z  kon-
sumentem  ustalą dłuższy okres czasu.

Podczas zwrotu produktu (odstąpienia od umowy) kon-
sument jest zobowiązany do zwrotu wszystkich akcesorii 
i dołączenie do produktu całej otrzymanej dokumentacji.

Konsument nie ma prawa do wydawania wadliwych 
części i  elementów produktu, które zostały wymie-
nione w ramach naprawy.

Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza 
uprawnień kupującego wynikających z przepisów rę-
kojmi za wady rzeczy sprzedanej.

Wady produktów powstałe w czasie transportu pod-
legają procedurą reklamacyjnym przewoźnika.

Niniejsza gwarancja ma zastosowanie w Unii Euro pejskiej

Producent:

Jindřich Valenta – ELKO Valenta 
Vysokomýtská 1800,  565 01 Choceň 
Česká republika,
IČO 13216660
tel.: + 420 465 471 433, fax: +420 465 473 304, 
email: servis@my-concept.cz 
www: www.my-concept.com

Importer:

Elko Valenta Polska Sp. Z o.o.
ul Ostrowskiego 30, 53-238 Wrocław
tel.:+48 71 339 04 44, fax: 71 339 04 14
email: serwis@my-concept.pl
www: www.my-concept.pl

Dane produktu

Model:

Numer fabryczny:

Data sprzedaży: Pieczątka i podpis sprzedawcy:
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HU GARANCIÁLIS FELTÉTELEK 

A  gyártó (ill. forgalmazó) a  garanciális időszak alatt 
jótállást vállal a  terméknek a  vonatkozó műszaki 
szabványokban és feltételekben meghatározott tu-
lajdonságaira. A  jótállási idő a  termék  fogyasztó  általi 
megvásárlásától számított  24  hónap.

A  fogyasztási árukra vonatkozó általános garancián 
felül a  jelen termékkel kapcsolatban az alább felso-
rolt feltételek mellett a motorra a  törvényileg bizto-
sított 24 hónapon felül további 36 hónapos, speciális 
garanciát is nyújtunk.

A fogyasztó a jótállás keretében jogosult a hibák (ld. 
alább) térítésmentes, időszerű és megfelelő elhárítá-
sára, illetve, amennyiben az a hiba jellegéből adódó-
an nem adekvát, jogosult a  termék hibás részeinek 
cseréjére. A  termékre vonatkozó cserejog vagy az 
elállás az adásvételi szerződéstől csak a  jogszabályi 
feltételek betartásával és kizárólag akkor érvényesít-
hető, ha a termék nincs túlságosan elhasználva vagy 
megsérülve.

A garancia érvényesítésének feltételei:

• a termék használati utasításában található vala-
mennyi utasítás betartása,

• a termék vásárlását igazoló bizonylat bemutatása.

A  fogyasztó a  termék meghibásodása esetén annál 
az eladónál érvényesítheti a garanciális jogait, akinél 
a terméket vásárolta.

A javításra való jog a vásárlás helyszínén vagy valame-
lyik márkaszervizben érvényesíthető, amelyek listája 
a  termék csomagolásán vagy az interneten, a www.
my-concept.com címen található. Ha a fogyasztó nem 
a legközelebbi márkaszervizt választja, akkor az emi-
att keletkezett magasabb költségeket ő viseli.

A fogyasztónak szóló fi gyelmeztetés

A  fogyasztó köteles a  termék kifi zetését igazoló bi-
zonylatot megőrizni.

A termék reklamációjához a terméket gondosan meg 
kell tisztítani, és biztonságosan be kell csomagolni, 
nehogy megsérülhessen az esetleges márkaszervizbe 

szállítás során. A szennyezett termék átvételét az el-
adó elutasíthatja, illetve adott esetben kiszámlázhat-
ja a fogyasztónak a termék tisztítási költségeit.

A gyártó (ill. forgalmazó) fenntartja a jogot arra, hogy 
a  jogosulatlan reklamációkkal kapcsolatos költsége-
ket ne térítse meg, valamint hogy a  reklamálónak 
kiszámlázza a  reklamáció jogosultságának kivizsgá-
lásával, valamint megoldásával kapcsolatos elenged-
hetetlen költségeket.

A  termék díjmentes javítására, ill. a  termék visz-
szaváltására való jog nem érvényesíthető az alábbi 
esetekben:
• ha a termék használati utasításában feltüntetett 

telepítési, üzemeltetési és kezelési feltételeket 
nem tartották be,

• ha a meghibásodás mechanikai, hő- vagy vegyi 
sérülés miatt, rövidzárlat, hálózati túlfeszültség 
vagy hibás telepítés miatt következett be,

• ha a meghibásodás harmadik személy szakszerűt-
len beavatkozása miatt következett be,

• ha a meghibásodás vis major ok miatt következett 
be,

• ha a meghibásodás a nem megfelelő vagy 
szakszerűtlen karbantartás miatt következett be, 
amely nem tesz eleget a használati utasításban 
foglaltaknak, beleértve a vízkő és egyéb üledékek 
miatti meghibásodást,

• ha a termék vagy annak részei a rendeltetésszerű 
használat során elhasználódtak,

• ha a rendeltetésszerű használat során a fűtőfe-
lületek elszíneződtek, vagy az egyéb felületek 
megkarcolódtak,

• ha a napsugárzás, hősugárzás, vízkő vagy egyéb 
üledékek miatt optikai vagy funkcionális változá-
sokra került sor,

• ha letelt a termék valamely alkatrészének, pl. 
akkumulátor, izzó stb. élettartama

A keletkezett hiba jellegének megállapítására kizáró-
lag a gyártó, forgalmazó, márkaszerviz, ill. adott eset-
ben bírósági szakértő jogosult, nem pedig az eladó 
vagy a fogyasztó.

A garanciális javítás keretében kicserélt hibás pótal-
katrészekre a fogyasztó nem tarthat igényt.
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Amennyiben a  fogyasztó eláll az adásvételi szer-
ződéstől, úgy köteles visszaszolgáltatni a  komplett 
terméket beleértve annak tartozékait, valamint a ter-
mékkel leszállított dokumentumokat is.

A termékkel együtt adott ajándékokra, amelyek nem 
kerültek kiszámlázásra a fogyasztónak, semmilyen jó-
tállás nem vonatkozik.

Megjegyzés: A szállítás során megsérült termék rek-
lamációjára a szállítmányozó reklamációs szabályzata 
vonatkozik.

Gyártó

Jindřich Valenta – ELKO Valenta
Vysokomýtská 1800, 565 01 Choceň
Cseh Köztársaság
tel:  +420465471433
fax: +420 465 473 304
email: servis@my-concept.cz
www: www.my-concept.com
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LV GARANTIJAS TALONS

Pārdevēja pienākums ir iepazīstināt patērētāju ar iz-
strādājuma parametriem un darbību, kā arī pilnībā 
un salasāmi aizpildīt garantijas talonu izstrādājuma 
pārdošanas dienā.

Ja nav pareizi aizpildīta vai nepareizi norādīta ne-

pieciešamā informācija par izstrādājumu, garanti-

jas talons ir nederīgs!

Ražotājs (vai piegādātājs) garantijas laika periodā ir 
atbildīgs par izstrādājuma tehniskajām īpašībām un 
tā darbību, ko paredz attiecīgās tehniskās normas un 
nosacījumi.

Garantijas laiks ilgst 24 mēnešus, sākot no pārdoša-
nas datuma, ja ražotājs (vai piegādātājs) nav noteicis 
citādi.

Patērētājam garantijas ietvaros ir tiesības uz bez-
maksas, savlaicīgu un pilnīgu izstrādājuma bojājumu 
novēršanu (skat. tālāk) vai, ja tas nav neadekvāti attie-
cībā pret bojājuma raksturu, tiesības uz izstrādājuma 
bojāto detaļu maiņu. Tiesības uz izstrādājuma maiņu 
vai pirkšanas līguma nosacījumu neievērošanu var 
izmantot tikai tad, ja ir izpildīti visi likumīgie nosacīju-
mi, un tikai gadījumā, ja izstrādājums nav ticis pārmē-
rīgi nolietots vai bojāts.

Garantija ir spēkā, ja ir izpildīti šādi nosacījumi:
• ievēroti izstrādājuma apkalpes instrukcijas 

norādījumi,
• uzrādīti visi pirkumu apliecinošie dokumenti un 

spēkā esoša garantijas apliecība.

Ar pretenzijām par bojājumiem patērētājam jāgriežas 
tirdzniecības vietā, kur izstrādājums tika iegādāts. Bo-
jājumu labošanu var pieteikt tajā pašā tirdzniecības 
vietā, kur tika iegādāts izstrādājums, vai arī kādā no 
autorizētajiem servisa centriem, kuru saraksts ir norā-
dīts iepakojuma sastāvā, vai arī varat to atrast tīmekļa 
vietnē: www.my-concept.com.

Brīdinājums patērētājam

Patērētāja pienākums ir saglabāt garantijas talonu 
un pirkuma apliecinošu dokumentu (kases čeku, pa-
vadzīmi u.c.), kas apliecina produkta iegādi. Sūdzību 

gadījumā izstrādājums rūpīgi jāiztīra un jāiesaiņo tā, 
lai, to transportējot uz autorizēto servisa centru, tas 
netiktu bojāts.

Ražotājam (vai piegādātājam) ir tiesības nesegt izde-
vumus, kas ir saistīti ar nepamatotu sūdzību, un pie-
prasīt no sūdzības iesniedzēja nepieciešamo atlīdzību 
par izdevumiem, kas ir radušies, noskaidrojot sūdzī-
bas pamatojumu.

Tiesības uz izstrādājuma bezmaksas labošanu, res-
pektīvi, izstrādājuma atdošanu, nav iespējams izman-
tot šādos gadījumos:
• ja nav tikuši ievēroti instalācijas, ekspluatācijas vai 

apkalpes nosacījumi, kas ir norādīti izstrādājuma 
lietošanas instrukcijā;

• ja bojājums ir radies mehāniskas, termiskas vai 
ķīmiskas iedarbības, īssavienojuma vai elektrotīkla 
pārsprieguma rezultātā;

• ja bojājums ir radies trešās personas neprofesionā-
las rīcības rezultātā;

• ja bojājums ir radies dabas katastrofas rezultātā;
• ja bojājums ir radies nepietiekošas vai nepiemē-

rotas aprūpes dēļ, kas ir pretrunā ar lietošanas 
instrukciju, tostarp bojājumi, ko ir izraisījušas 
ūdens vai citas nogulsnes;

• ja izstrādājuma vai tā daļas nolietojums ir radies 
parastas lietošanas rezultātā;

• ja apsildes laukumu krāsas maiņu vai virsmu skrā-
pējumu ir izraisījusi parasta lietošana;

• ja izskata vai funkcijas maiņu ir izraisījis saules 
starojums, siltums, ūdens vai citas nogulsnes;

• ja atsevišķām izstrādājuma daļām, piem., aku-
mulatoram, spuldzēm utt., ir beidzies kalpošanas 
laiks.

To, kāda ir attiecīgā bojājuma izcelsme, ir tiesīgs 
novērtēt vienīgi ražotājs, piegādātājs, autorizētais 
servisa centrs vai tiesu eksperts nevis pārdevējs vai 
patērētājs.

Patērētājam nav tiesību uz bojātajām rezerves daļām, 
kas ir apmainītas garantijas remonta gaitā.

Ja patērētājs neievēro pirkšanas līguma nosacīju-
mus, tā pienākums ir atdot izstrādājumu visā pilnībā, 
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tostarp aprīkojumu un dokumentus, kas tikuši piegā-
dāti kopā ar izstrādājumu.

Uz dāvanām, kuras var tikt pievienotas izstrādāju-
mam pārdošanas laikā un kuru cena no patērētāja 
nav iekasēta, garantija neattiecas.

Patērētājam ir tikai tās tiesības, ko nosaka likums.

Piez.: Uz sūdzībām par bojājumiem, kas ir radušies 
izstrādājuma transportēšanas laikā, attiecas transpor-
tētāja sūdzību iesniegšanas nolikumi.

Ražotājs:

Jindřich Valenta – ELKO Valenta 
Vysokomýtská 1800,  565 01 Choceň 
Česká republika,
IČO 13216660
tel.: + 420 465 471 433, fax: +420 465 473 304, 
email: servis@my-concept.cz 
www: www.my-concept.com

Piegādātājs:

SIA Verners VT 
Piedrujas iela 5a, Rīga LV-1073
Latvija

tālr.: +371 67 021 021
fakss: +371 67 021 000
e-pasts: info@verners.lv
www: www.verners.lv

Izstrādājuma raksturojums:

Modelis:

Izstrādājuma numurs:

Pārdošanas datums: Pārdevēja paraksts un zīmogs:
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BG Гаранционни условия

Гаранция

Производителят (евент. продавачът) е отговорен 
за гарантиране, че продуктът е в съответствие със 
законовите изисквания и отговаря на изисквания-
та на съответните технически стандарти. Също 
така е отговорен за това, че продуктът има такива 
характеристики, каквито производителят е оп-
исал в документите на продукта или отговаря на 
потребителските очакваните с оглед на характера 
на продукта и въз основа на провежданата от про-
изводителя реклама, както и за това, че продуктът 
е подходящ за използване съгласно посоченото 
от производителя или според целта, за която този 
вид продукти се използват.

Гаранционният срок за качество на продукта е 24 
месеца, считано от датата на получаване на проду-
кта от потребителя.

Гаранцията не покрива износване на продукта в 
следствие на обичайна употреба. Право на рекла-
мация при дефект не се отнася до случаи, когато 
потребителят е знаел за дефекта преди закупуване 
или когато той сам е причинил дефекта.

Гаранцията не се отнася за случаите, при които:

• не са спазени условията за монтаж, експло-
атация и поддръжка на продукта, изброени 
в ръководството за експлоатация на продукта, 

• повредата се дължи на механично, термично 
или химично увреждане, късо съединение, 
свръх напрежение на мрежата или неправилен 
монтаж, 

• повредата се дължи на намеса на трето лице, 
• повредата се дължи на природно бедствие, 
• повредата се дължи на недостатъчна или 

неправилна поддръжка, неотговаряща на 
ръководството за експлоатация, включително 
дефекти, причинени от вода и други течности, 

• промени на цвета на нагревни повърхности 
или надраскване на повърхности, причинени 
от обичайно използване, 

• визуални и функционални промени, причинени 
от слънчева светлина, лъчиста топлина или 
вода и други течности, 

• изтекъл живот на някои части на продукта, на-
пример акумулаторни батерии, електрически 
лампи и др. 

Гаранция не се прилага за предмети, които са били 
предоставени безплатно с продукта (подаръци, ре-
кламни материали и т.н.).

Подаване на рекламация

Рекламация при дефект на продукта трябва да бъде 
подадена без излишно забавяне веднага след устано-
вяването му преди изтичането на гаранционния срок.

Потребителят подава рекламация при търговеца 
от когото е закупен продуктът или в оторизирани 
сервизни центрове, списък на които е включен в 
опаковката на продукта или е посочен на интернет 
адрес www.my-concept.com.

При рекламация продуктът трябва да бъде добре по-
чистен и опакован така, че да не се стигне до повреда 
по време на транспортирането му до оторизирания 
сервизен център, освен ако не бъде предаден лично.

Потребителят е длъжен да докаже сключването на 
договора за покупка, като представи документ за 
закупуване.

При рекламация потребителят предоставя описа-
ние на установените дефекти и посочва претенци-
ите си за рекламация.

Уреждане на рекламация

Ако дефектът подлежи на отстраняване, потребите-
лят има право на безплатно, навременно и надлеж-
но отстраняване на дефекта.

Ако поради характера на дефекта това не е възмож-
но, потребителят може да поиска доставка на нов 
изправен продукт (замяна), или ако дефектът се от-
нася до компонент на продукта, замяна на този ком-
понент. Но ако искането за замяна на продукта или 
на негов компонент е несъразмерно с характера на 
дефекта, особено ако е възможно отстраняване на 
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дефекта без излишно забавяне, потребителят има 
право на безплатно отстраняване на дефекта.

Ако дефектът не подлежи на отстраняване, или 
възникне право на потребителя да поиска замяна 
на продукта или на негов компонент, а тази замяна 
е невъзможна, потребителят има право да върне 
продукта (да се оттегли от договора).

Потребителят също има право да поиска замяна на 
продукта или на негов компонент и в случай на де-
фект, който подлежи на отстраняване, ако продуктът 
не може да бъде използван нормално поради повтор-
на поява на дефект след ремонти или поява на по-го-
лям брой дефекти. В такъв случай потребителят има 
право да върне продукта (да се оттегли от договора).

Ако продуктът не бъде върнат (оттегляне от догово-
ра) или потребителят не се възползва от правото си да 
получи нов продукт без дефекти (замяна), нов компо-
нент или на ремонт на продукта, потребителят може 
да поиска пропорционално намаление на цената. 
Потребителят има право на пропорционално намале-
ние на цената и в случай, че не е възможно да получи 
нов продукт без дефекти, нов компонент на продукта 
или ремонтиран продукт, както и в случай, че уреж-
дането на рекламацията не се осъществи в разумен 
период от време или уреждането на рекламацията 
би причинило значителни проблеми на потребителя.

Продавачът, оторизираният сервизен център, или 
техен упълномощен служител отговарят на реклама-
цията незабавно или при сложни случаи в рамките на 

три работни дни. В този срок не се включва времето, 
в зависимост от вида на продукта, необходимо за из-
вършване на експертна оценка на дефекта. Реклама-
цията, включително отстраняването на дефекти, тряб-
ва да бъде уредена без излишно забавяне, в рамките 
на 30 дни от подаването на рекламация, освен ако 
продавачът или оторизираният сервизен център не 
се договорят с потребителя за по-дълъг срок.

При връщане на продукта (оттегляне от договора) 
потребителят е длъжен да върне и аксесоарите и 
цялата документация, получени заедно с продукта.

Потребителят няма право да получи обратно дефе-
ктните части и компоненти на продукта, който са 
заменени при ремонта на продукта.

Всички други права на потребителите, които въз-
никват при закупуване на продукта, не са засегнати 
от тези гаранционни условия.

Забележка: Рекламация на продукт, повреден при 
транспортиране, се уреждат съгласно правилата за 
рекламация на превозвача.

Производител:

Jindřich Valenta – ELKO Valenta 
Vysokomýtská 1800,  565 01 Choceň 
Чешка република, Ид. № 13216660
тел.:  + 420 465 471 433, факс:+420 465 473 304, 
email: servis@my-concept.cz 
www: www.my-concept.com 

Данни за продукта

Модел:

Фабричен номер:

Дата на продажба: Подпис и печат на продавача:
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EN WARRANTY TERMS 

Warranty

The manufacturer (or importer) is responsible for en-
suring the product complies with the requirements of 
applicable legal regulations as well as those of the rel-
evant technical standards. Moreover, they are respon-
sible for ensuring the product has the properties the 
manufacturer described in documents related to the 
goods or those reasonably expected by the customer 
with regard to the nature of the goods or based on 
advertising produced by the manufacturer, and fur-
ther they are responsible for ensuring the product is 
fi t for the purpose proposed by the manufacturer or 
that a product of the same type is normally used for. 

The quality warranty term is 24 months from product 
takeover by the customer.

The warranty does not apply to wear and tear caused 
by regular use. The customer shall not be entitled to 
any warranty claims if, prior to taking the product 
over, they knew the product contained a defect or if 
the defect is attributable to the customer.  

The warranty specifi cally does not apply:
• if the product installation, operation and service 

conditions stipulated in the product operating 
manual have not been adhered to, 

• to malfunctions caused due to mechanical, heat 
or chemical damage, short circuit, over voltage or 
incorrect installation,

• to malfunctions caused by an inexpert third-party 
intervention, 

• to malfunctions caused by natural disaster,
• to malfunctions caused by insuffi  cient or inappro-

priate maintenance in violation of the operating 
manual, including malfunctions caused by water 
and other sediments,

• to changes in colour of the heating surface or to 
scratching of the surface caused as a result of us-
ing the products in an unusual manner,

• to appearance and functional changes caused by 
exposure to sunlight, thermal radiation of water 
and other sediments,

• if the service life of certain product parts expires, 
e.g. for accumulators, bulbs, etc.

The warranty does not apply to any products and ser-
vices provided along with the product (gifts, promo-
tional articles, etc.).  

Filing a complaint

A complaint against a product defect must be fi led as 
soon as identifi ed, yet no later than before the end of 
the warranty term. 

The customer must fi le a  product complaint with 
the dealer from which they have purchased the pro-
duct, or with any authorised service centre, a  list of 
which is included in the product package, or available at 
www.my-concept.com. 

While fi ling a  product complaint, the product must 
be duly cleaned and securely packed so as to prevent 
any damage during its transport to an authorised 
service centre, where relevant, unless the product is 
delivered in person. 

The customer must submit proof of having conclud-
ed a purchase contract for the product by producing 
the receipt. 

While fi ling their complaint, the customer must indi-
cate the noted defect and identify the preferred com-
plaint application method. 

Complaints processing

As long as the noted defect may be removed, the user 
has the right to have the defect duly removed free of 
charge on a timely basis.

Where such a  procedure is not reasonable with re-
gard to the nature of the defect, the user may require 
to be supplied a  new defect-free product (replace-
ment), or, where the defect applies to a  part of the 
product only, replacement of the part concerned. 
However, if replacement of the product or any part 
thereof is not proportionate with regard to the nature 
of the defect, especially if the defect can be removed 
without undue delay, the customer has the right to 
have the defect removed free of charge.
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If the noted defect is not removable, or if the custom-
er becomes entitled to replacement of the product or 
a  part thereof, yet the replacement is not possible, 
for example due to the product having been sold 
out, the customer has the right to return the product 
(withdrawal from the contract). 

The customer shall have the right to a new product (re-
placement) or to replacement of a part of the product 
even if the defect can be removed, provided they can-
not properly use the product due to repeated occur-
rence of the defect or due to a high number of such de-
fects. In such a case, the customer also has the right to 
return the product (by withdrawing from the contract).

If the product is not returned (the customer does 
not withdraw from the contract), or if the customer 
does not apply the right to a new defect-free product 
(replacement), to replacement of a part thereof or to 
repair of the product, they may request a reasonable 
discount. The customer also has a right to a reason-
able discount if a  new defect-free product cannot 
be supplied to them, or if a product part cannot be 
replaced or the product repaired unless the situation 
is remedied within a reasonable time limit, or if rem-
edying the situation would create major discomfort 
on the part of the customer.

The seller, authorised service centre or a staff  member 
authorised by them must decide about each complaint 
immediately or within three business days in complicat-
ed cases.  This term does not include a reasonable period 
of time, depending on the type of product concerned, 

required for the defect to be assessed by an expert. 
A complaint, including defect removal, must be dealt 
with without any undue delay, yet no later than within 
30 calendar days of the complaint fi ling date, unless 
the seller and the customer agree on a later deadline. 

On returning the product (withdrawing from the con-
tract) the customer must return any accessories and 
documents supplied along with the product.

The customer does not have the right to keep the 
defective parts and components of the product re-
placed as part of a repair of the product.  

This shall be without prejudice to any other rights the 
customer may have in relation to the purchase of the 
product. 

Remark: Complaints against products damaged in 
transport are governed by the carrier’s complaints 
procedure.

Manufacturer

Jindřich Valenta - ELKO Valenta
Vysokomýtská 1800, 565 01 Choceň
Czech Republic
tel.: +420 465 471 433
fax +420 465 473 304
Company ID No. 13216660 
email: servis@my-concept.cz
www: www.my-concept.com

Product data

Model:

Production number:

Date of purchase: Seal and signature of vendor:





CZ Seznam servisních míst

SK Zoznam servisných stredisiek

PL Wykaz punktów servisovych

HU Szolgáltatók listáját
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Česká republika

Název Ulice PSČ Město Telefon/fax E-mail
ELKO VALENTA
SERVIS Vysokomýtská 1800 565 01 Choceň 465 471 433

465 473 304 servis@my-concept.cz

Slovenská republika

Názov Ulica PSČ Mesto Telefón/fax E-mail
ABC-SERVIS 
Jozef Abel

Štefánikova 50 949 03 Nitra 037/6526063
037/7413098

servis@abc-servis.sk

D-J SERVIS Šebastovska 17 080 06 Prešov 051/7767666
051/7767666

grejtak.djservis@stonline.sk

ELEKTRA 
D. Valach

Kožušnícka 34 911 05 Trenčín 032/6523806 dusko4@centrum.sk

HOSPOL 
elektro spol.s r.o

Rustaveliho 7 831 06 Bratislava 02/44889832
02/44873078

hospol@hospol.sk

M-SERVIS 
Mareš Jaroslav

Komenského 38 010 01 Žilina 041/5640627
041/5640627

mservis@zoznam.sk

T.V.A. servis s.r.o. Južná trieda 48/D 040 01 Košice 055/6338501
055/6233537

tvaservis@nextra.sk

VILLA 
MARKET s.r.o.

Odborárov 49 052 01 Spišská 
Nová Ves

053/4421857
053/4426030

villamarket.eta@stonline.sk

X-TECH, s.r.o. Gorkého 2 036 01 Martin 043/4288211
043/4308993

servis@x-tech.sk

ZMJ elektroservis Hatalova 341 029 01 Námestovo 0905/247408
043/5522056

zmj@orava.sk

ELSPO Spojová 19 974 01 Banská 
Bystrica

048/4135535
048/4135521

elspo@slovanet.sk

Polska

Nazwa Ulica Kod Miasto Telefon E-mail
Elko Valenta 
Polska sp. z o.o.

Ostrowskiego 30 53-238 WROCŁAW 071/339-04-44 w. 27 serwis@my-concept.pl

Magyarország

Név Utca ZIP Város Telefon E-mail
METAKER KFT. Alkotmany utca 6-10. 2851 Kornye 34/473-550 titkarsag@metakerkft.hu





CZ
Jindřich Valenta – ELKO Valenta Czech Republic

Vysokomýtská 1800, 565 01 Choceň
Tel. +420 465 322 895, Fax: +420 465 473 304
www.my-concept.cz

SK
ELKO Valenta – Slovakia, s.r.o.

Hurbanova 1563/23, 911 01 Trenčín
Tel.: +421 326 583 465, Fax: +421 326 583 466
www.my-concept.sk

PL
Elko Valenta Polska Sp. Z. o. o.

Ostrowskiego 30, 53-238 Wroclaw
Tel.: +48 71 339 04 44, Fax: 71 339 04 14
www.my-concept.pl

HU
Metaker Kft 

2851 Környe, Alkotmány út 6-10.
Telefon/fax: 06 (34) 473-675, 473-550, 473-695

LV
Verners VT Ltd.

Piedrujas iela 5a, Riga, Latvia
Tel. + 371 67021021, fakss + 371 67021000
e-pasts: info@verners.lv, www.verners.lv




